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JUDUL ARTIKEL: TULISLAH KALIMAT YANG MENJELASKAN SUBSTANSI ARTIKEL; MAKSIMUM 10 
KATA; GUNAKAN CENTER ALIGNMENT; ARIAL 11 BOLD; KAPITAL 

 
Penulis Pertama, Penulis Kedua 

Nama Institusi/tempat penelitian1, Nama Institusi/tempat penelitian, Email2 

 
ABSTRACT 

Write abstract in English/Arabic. Use Arial 11 for body of the abstract with one spacing between 
lines, justified, consists of 150 words. Inform; the issue, purpose (contains objectives of the 
research), method (delivers data collection of the research), results of the research (refers to 
collected data as an effort to answer research question), impact and conclusion (summary of the 
finding and the result of the research).  

Keywords: use Arial 11, write 3-5 words concepts are core/essential/fundamental from the article, 
arranged alphabetically.  
 

ABSTRAK 
Tulis abstrak dalam Bahasa Indonesia. Gunakan jenis huruf Arial 11, dengan spasi 1, rata kiri dan 
kanan, terdiri dari 150 kata. Abstrak berisikan tujuan, metoda, hasil/temuan penting, dan simpulan.  

Kata Kunci: Gunakan huruf Arial 11 italic, 3-5 kata penting yang mewakili tulisan, disusun urut secara 

alphabetic. (Pemilihan kata kunci, gunakan Google Trens untuk mengetahui ketajaman keywords 

https://trends.google.com/trends/ ) 

 

PENDAHULUAN 

Pendahuluan dimulai tanpa menjorok ke dalam, menggunakan Arial 11 bold kapital. Anak 

judul dibatasi dengan dua spasi setalah badan artikel. Ukuran kertas Format A4 (21,0x 29,7 cm); 

dengan margin: bawah 2,54 cm (1.18 in), atas 2,54 cm (1 in), kiri 2.54 cm (1 in) dan kanan 2.54 cm (1 

in). Untuk badan artikel gunakan use Arial 11, spasi 1.5.  

Dalam pendahuluan menginformasikan masalah penelitian dari inti fenomena yang akan 

diteliti sebagai akibat adanya kesenjangan teori dan realitas.  

dan penggunaan teori. Jangan beri nomor kertas Anda. Semua teks, gambar dan tabel harus 

berbahasa Inggris untuk artikel berbahasa Inggris, harus berbahasa Arab untuk artikel berbahasa 

Arab dan harus berbahasa Indonesia untuk artikel berbahasa Indonesia. Harus selalu ditulis dengan 

font Arial 11, terutama juga pada gambar dan tabel. Panjang artikel 3.500-5.000 kata termasuk 

semua gambar, tabel, nomenklatur, referensi, dll. 

 

 

PENELITIAN TERDAHULU 

Penulis mendeskripsikan secara dialogis dari hasil telusuran tentang kepustakaan yang 

mengupas topik penelitian yang relevan dengan penelitian yang akan  diteliti. Hal  ini  merupakan  

bukti  pendukung  bahwa  topik  atau  materi  yang  diteliti memang merupakan suatu permasalahan 

yang penting karena juga merupakan concern banyak orang, sebagaimana ditunjukkan oleh 
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kepustakaan yang dirujuk. Penelitian terdahulu juga dapat menunjukkan posisi penelitian yang 

dilakukan di antara penelitian yang telah ada (state of the art) sehingga dapat menunjukkan 

kebaruan (novelty) penelitian. 

 

METODE 

Pada bagian ini dijelaskan tahapan yang dilakukan dalam penelitian. Pada bagian ini dapat 

juga dijelaskan kompleksitas yang ditemukan dalam proses pengumpulan data. Hal ini penting untuk 

memastikan validitas data. Metode penelitian data dapat terbagi menjadi (a) metode dan teknik 

pengumpulan data, (b) metode dan teknik analisis data, (c) metode dan teknik penyajian hasil 

analisis data. 

 

HASIL DAN PEMBAHASAN 

Hasil 

Medeskriskan data penting yang diperoleh dari pengambilan data. Dapat dilengkapi dengan tabel ata 

grafik. Semua gambar diberikan nomor urut tabel 1, 2 dan seterusnya.  

Table 1. Rangkuman Mahasiswa Bahasa Arab 

No. Nama Jenis Kelamin Rate 

1. Yadi Laki-laki Pemula  

2 Rohanda Laki-laki Mahir  

 

Analisis 

Menyajikan data yang telah diinterpretasikan dan dianalisis dengan teknik tertentu, serta 

yang telah diolah dengan teori tertentu (dapat juga ide peneliti). Pengutipan APA style sixt edition 

dengan menggunakan aplikasi sitasi (mendeley/zotero/endnote).  

 

KESIMPULAN 

Tuliskan hasil penelitian secara ringkas dan jelas, kemudian uraikan konsekuensi logis dalam 

pengembangan bahasa dan sastra arab secara teoritis dan praktif. (Kesimpulan tidak menjorok dan 

menggunakan huruf tebal Arial 12). Batas similarity tidak lebih dari 15%. 

 

REFERENSI 

Tuliskan sejumlah referensi yang dikutip dalam teks dari sumber primer, (80% diambil dari jurnal 

ilmiah, 20% sumber pendukung lainnya), Contoh 
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Buku  

Edited Book with an Author or Authors, example:  

Tan, C. (2011). Islamic Education and Indoctrination the Case in Indonesia. New York: Routledge.  

Terjemahan 

Gardner, R., dan Cowell, N. (1995). Teknik Mengembangkan Guru dan Siswa; Buku Panduan untuk 

Pemilik Sekolah Dasar. Jakarta: Grasindo. Penerjemah: Setyani D. Sjah. 

Artikel 

Nasr, S. V. R. (2005). The Rise of Muslim Democracy. Journal of Democracy 2, 40-60. 

Sumber Elektronik 

Thomson, A. (1998). The Adult and The Curriculum. Retrieved from 

http://www.uiuc.edu/SPS/FES-Yearbook/1998/thomson.hotmail-2012-February 15th 

Sumber Cetak 

Tesis/Disertasi 

Chaerul, Wahidin., (1999). Pembaruan Pendidikan Islam. Dissertation, unpublished. UIN Jakarta
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TRANSLITERATION GUIDLINES  

Arabic-Latin transliteration was used in the Hijai – Journal on Arabic Language and Literature 
based on the Library of Congressmodel; 

 

b = ب  dh = ذ  ṭ = ط  l = ل 

t = ت  r = ر  ẓ = ظ  m = م 

th = ث  z = ع = ‘  ز  n = ن 

j = ج  s = س  gh = غ  w = و 

ḥ = ح  sh = ش  f = ف  h = ه 

kh = خ  ṣ = ص  q = ء = ‘  ق 

d = د  ḍ = ض  k = ك  y = ي 

               

Sh
ort 
vo
we
l 

a = _
_
_َ 

;  I = ــِـ  u = ُـــ 

Lo
ng 
vo
we
l 

ā = َـا ;  Ī = ــِى  ū = ـــُو 

Di
ph
th
on
g 

ay = أ
 يّ

;  Aw = ــَو 

 

Note: 
1.​ A word that ends with a ta marbūthah (ــة)is transliterated with or without “h”; if the word is the 

first part of a construct phrase, the ta marbūthah is transliteratedinto“t”. 
2.​ An article alif-lām (ال) is transliterated intoal-; if it takes place after a preposition, the article 

alif-lām is transliteratedintol-. 
3.​ A Qur’anic verse is transliterated according to its pronunciation. 
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